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2 Características técnicas del puerto

Technical Characteristics of the Port

 2.1. Condiciones generales 
General data

 2.1.1. Situación 
Location

Longitud / Longitude 02º 56´O (GREENWICH)

Latitud / Latitude 35º 17´N

 2.1.2. Régimen de vientos 
Wind conditions

Reinante / Prevailing NO

Dominante / Strongest NE

 2.1.3. Régimen de temporales en aguas profundas o temporales teóricos 
Storm conditions in deep water

Largo / Length 1.400 Km.

Máxima altura de ola (2h = Hs) / Maximum wave height 7,34 m.

Máxima longitud de ola (2L) / Maximum wave length 347,00 m.

Ola significante / Significant wave height —

 2.1.4. Mareas 
Tides

Máxima carrera de marea / Maximum tidal range  0´624m

Cota de la B.M.V.E., respecto al cero del puerto / Height of LLW referred to port zero  -0´243 m

Cota de la P.M.V.E., respecto al cero del puerto / Height of HHW referred to port zero  0´381 m

 2.1.5. Entradas 
Harbour entrance

2.1.5.1. Canal de entrada
Entrance channel

Orientación / Position
Ancho / Width
Longitud / Length
Calado en B.M.V.E. / Water depth in LLW
Naturaleza del fondo / Sea bottom characteristics

2.1.5.2. Boca de entrada
Entrance mouth

Orientación / Position  E–W

Ancho / Width  515 m.

Calado en B.M.V.E. / Water depth in LLW  12,50 m.

Máxima corriente controlada / Maximum recorded current
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2.1.5.3. Utilización de remolcadores de entrada y salida
Tugboats of utilization for entering and leaving

2.1.5.4. Mayor buque entrado en el último año
Biggest ship called during the last year

Características / Characteristics
Mayor eslora / By length Mayor calado / By draught

ZONA 1 / ZONE 1 ZONA 2 / ZONE 2 ZONA 1 / ZONE 1 ZONA 2 / ZONE 2

Nombre / Name ZURBARAN MAR DANIELA

Nacionalidad / Nationality ESPAÑA MALTA

G.T. / G.T. 22.152 11.377

T.P.M. / D.W.
Eslora / Length 179,93 144,50

Calado / Draught 7,00 9,50

Tipo / Type PASAJE COMBUSTIBLE

Calado real a la entrada o salida / Real draught at entrance or departure 7,00 9,50

 2.1.6. Superficies de flotación (Ha) 
Water areas (Hectares)

2.1.6.1. Zona 1
Zone 1 

SITUACIÓN / LOCATION ANTEPUERTO / OUTER HARBOUR

         DÁRSENAS / BASINS

TOTAL /TOTALCOMERCIALES  
COMMERCIAL USE

PESQUERAS
FISHING USE

RESTO
OTHER USES

Puerto Comercial 53,95 24,64 0,00 9,56 88,15
Playas 0,00 0,00 0,00 111,56 111,56
Puerto Chafarinas 0,00 0,00 0,00 33,26 33,26

TOTAL ZONA 1 / TOTAL ZONE 1 53,95 24,64 0,00 154,38 232,97

2.1.6.2. Zona 2
Zone 2

SITUACIÓN / LOCATION ACCESOS / ENTRANCES FONDEADERO / ANCHORAGE RESTO / OTHER USES TOTAL / TOTAL

(nombre) (hectáreas)
(hectares)

(hectáreas)
(hectares)

(hectáreas)
(hectares)

(hectáreas)
(hectares)

TOTAL ZONA 2 / TOTAL ZONE 2 0,00 0,00 0,00 0,00
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Technical Characteristics of the Port
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 2.2. Instalaciones al servicio del comercio marítimo 
Commercial and shipping facilities

 2.2.1. Muelles y atraques 
Quays and berths

2.2.1.1. Clasificación por dársenas
Classification by basins

Nombre /  
Name

Longitud (m) 
Length (m)

Calado (m) 
Draught (m)

Ancho (m) 
Width (m)

Empleos 
Uses

Del servicio / Port Authority

DÁRSENAS COMERCIALES
Nordeste–3 1º Atraque 167,00 12,50 97 Graneles sólidos por instalación especial y mercancía ro–ro

Nordeste–3 2º Atraque 167,35 12,50 97 Graneles líquidos por instalación especial.

Nordeste–2 1º Atraque 180,00 12,50 130 Contenedores

Nordeste–2 2º Atraque 130,00 12,50 55 Graneles líquidos por instalación especial, graneles sólidos 
sin instalación especial y mercancía ro–ro.

Espigón–1 1º Atraque 160,00 8,00 20 Mercancía ro–ro

Espigón–1 2º Atraque 73,24 11,00 40 Graneles sólidos sin instalación especial

Nordeste–1 190,00 8,00 10 Buques militares y aljibes

Ribera–2 1º Atraque 95,00 8,00 18 Mercancía general ro–ro y pasaje

Ribera–2 2º Atraque 82,00 8,00 15 Mercancía general ro–ro y pasaje

Tacón Ribera–2 25,00 8,00 28 Mercancía ro–ro

Tacón Ribera–1 134,00 10,00 47 Varios

Tacón Ribera 1 25,00 10,00 25 Mercancía ro–ro

Ribera–1 1º Atraque 110,00 10,00 15 Mercancía general ro–ro y pasaje

Ribera–1 2º Atraque 114,00 10,00 25 Mercancía general ro–ro y pasaje

Ribera–1 Espigón–1 44,75 10,00 10 Remolcadores

Ribera 1 espigón pesqueros 66,00 5,00 25 Remolcadores

Cargadero mineral 1º Atraque 170,00 8,00 15 Pasaje y embarcaciones deportivas

Cargadero Mineral 2º Atraque 71,00 8,00 15 Pasaje y embarcaciones deportivas

TOTAL 2.004,34

OTRAS DÁRSENAS
Contradique 136,17 4 10 Embarcaciones deportivas

Muelle de espera 63,07 4 15 Embarcaciones deportivas

Muelle Ribera 188,37 4 5 Embarcaciones deportivas

Muelle Sur 115,20 4 10 Embarcaciones deportivas

Pantalanes 798,56 4 5 Embarcaciones deportivas

TOTAL 1.301,37

TOTAL DEL SERVICIO /  
TOTAL PORT AUTHORITY

3.305,71

De particulares / Private

TOTAL DE PARTICULARES / TOTAL 
PRIVATE

0,00

TOTAL / TOTAL 3.305,71
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2.2.1.2. Clasificación por empleos y calados
Classification by uses and draughts

Empleo / Use Metros lineales con calado “C” (m) / M.l. with “C” draught (m) Total / Total C<4

C>=12 12>C>=10 10>C>=8 8>C>=6 6>C>=4

Del servicio / Port Authority

MUELLES COMERCIALES
Mercancía general convencional 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0

Contenedores 180,00 0,00 0,00 0,00 0,00 180,00 0

Atraques Ro–Ro (rampas) 0,00 25,00 185,00 0,00 0,00 210,00 0

Graneles sólidos sin inst. espec. 0,00 73,24 0,00 0,00 0,00 73,24 0

Graneles sólidos por inst. espec. 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0

Graneles líquidos 167,35 0,00 0,00 0,00 0,00 167,35 0

Polivalentes 297,00 0,00 134,00 0,00 0,00 431,00 0

Pasajeros 0,00 224,00 418,00 0,00 0,00 642,00 0

OTROS MUELLES
Pesca 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0

Armamento, reparación y desguace 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0

Varios 0,00 44,750 190,00 0,00 66,00 1.602,12 1.301,37

TOTAL DEL SERVICIO /  
TOTAL PORT AUTHORITY

644,35 366,99 927,00 0,00 66,00 3.305,71 1.301,37

De particulares / Private

TOTAL DE PARTICULARES / TOTAL PRIVATE 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0

TOTAL / TOTAL 644,35 366,99 927,00 0,00 66,00 3.305,71 1.301,37
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 2.2.2. Superficie terrestre y áreas de depósito (m2) 
Land areas and storage areas (m2)

Muelle / Quay Designación / Name Almacenes / Storage facilities Viales / Roads Resto / Rest Total / Total
Descubiertos / 

Uncovered
Cubiertos y abiertos / 

Covered and open
Cerrados / 

Closed

Nordeste 3 2.360 11.500 13.860

Nordeste 2 3.614 63.323 66.937

Espigón 4.080 12.200 16.280

Nordeste 1 3.900 5.060 8.960

Ribera 2 964 9.136 2.534 12.634

Ribera 1 3.950 1.196 6.100 11.246

Pesqueros 8 520 520

Pesqueros 7 3.300 4.470 7.770

Pesqueros 6 500 100 600

Pesqueros 5 1.050 950 2.000

Pesqueros 4 1.000 1.200 2.200

Pesqueros 3 1.700 1.250 2.950

Pesqueros 2 2.000 3.500 5.500

Pesqueros 1 2.270 2.270

Dársena Emb. Menores 10.155 30.432 40.587

Exp. Sta. Bárbara 28.400 28.400

Cargadero Mineral 18.000 18.000

Calzadas y límites 18.000 18.000

Edif. Autor. Portuaria 15.932 15.932

TOTAL / TOTAL 11.354 37.551 225.741 274.646

 2.2.3. Almacenes frigoríficos y fábricas de hielo 
Cold storage and ice factories

Situación /  
Location

Denominación /  
Name

Propietario /  
Owner

Capacidad de almacenamiento (m3) / 
Storage capacity (m3)

Observaciones / 
Observations

Muelle Nordeste 3 Ángel Carrero Callejo 1925 Todas mercancías
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 2.2.4. Estaciones marítimas 
Passenger terminals

Situación / Location Propietario / Owner Tráfico que sirve / Traffic served Superficie (m2) / Area (m2)

Ribera 1 Autoridad Portuaria Málaga, Almería y Cruceros 14.827

 2.2.5. Instalaciones pesqueras 
Fishing installations

Clase de instalación / Type of installation Situación / Location Superficie (m2) / Area (m2)

 2.2.6. Edificaciones e instalaciones de uso público 
Buildings and installations for public facilities

Situación / Location Propietario / Owner Uso / Use Características / Characteristics

Pesqueros 1 y 2 Club Marítimo Club Marítimo Edificios, instalaciones y muelle de atraque

Muelle Nordeste 1 Edificio Parking Autoridad Portuaria Aparcamiento / Locales Dos plantas y cubierta

Cargadero Mineral Zona terrestre Autoridad Portuaria Locales comerciales y hostelería

Dársena de embarcaciones menores Autoridad Portuaria Locales comerciales y hostelería

Dársena de embarcaciones menores Autoridad Portuaria Aparcamiento Planta baja y cubierta

Muelle Ribera Estación Marítima Autoridad Portuaria Bares, Venta Billetes, Rentacars… Planta baja, entreplanta y planta primera

 2.2.7. Diques de abrigo 
Breakwaters

Denominación / NAME Longitud (m) / Length (m) Características / Characteristics

Nordeste 1.158,20 Dique Mixto

Dársena de Embarcaciones Menores 287,30 Dique en Talud
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 2.2.8. Plano esquemático de faros y balizas 
Schematic plan of lighthouses and beacons
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2 Características técnicas del puerto

Technical Characteristics of the Port

 2.2.9. Relación de faros y balizas 
Lighthouses and beacons list

Nº en el libro de 
faros y señales  
de niebla / Code

Nombre y situación /  
Name and position 

Descripción /  
Description

Color /  
Colour

Característica / 
Characteristics

Alcance (millas) /  
Range (miles)

MELILLA
72900 Faro de Melilla Torre gris cúpula aluminio Blanco Gp Oc 2 14 Mn

72910 Extremo Dique Nordeste Torre mampostería gris Verde D 1  7 Mn

72911 Extremo Oeste Dique Abrigo Poste verde Verde D 1 (sincronizada 72910)  5 Mn

72920 Extremo Espigón 1 Poste Verde Verde Gp D 2  3 Mn

72924 Boya Dique Sur De Castillete amarillo Amarillo Gp D1 3 Mn

72925 Boya Dique Sur De Castillete card E Blanca Gp D3  5 Mn

72930 Baliza Dique Abrig. PD Poste Rojo Rojo Gp D1  5 Mn

72932 Baliza ang. Dique abrig. PD Poste Cardinal Este Blanca Gp D3  3 Mn

72934 Baliza esp. Interior PD Caseta Verde Verde Gp D1  1 Mn

72940 Baliza Cargadero. Mineral Poste rojo banda verde Rojo Gp D 2+1  3 Mn

72945 Baliza muelle Ribera Poste verde con banda roja Verde Gp D 2 + 1  1 Mn

72947 Baliza espigón Dársena Pesquera Poste verde Verde Gp D4 1 Mn

72950 Baliza espigón E Dar. Pes. Caseta verde Verde Gp D 1  1 Mn

72960 Baliza Espigón W Dars. Pesq. Poste Rojo Rojo Gp D 4  1 Mn

72970 Pantalán R. Dars. Pesq. Bandeja Verde Verde Gp D 2  1 Mn

72980 Pantalán L. Dars. Pesq. Bandeja Roja Rojo Gp D 2  1 Mn

ISLAS CHAFARINAS
73100 Faro de Isabel II Torre blanca y casa Blanco Gp D1  8 Mn 

73110 Muelle de Chafarinas Torre piramidal manp. Rojo Gp D 2  1 Mn

73120 Baliza Isla Congreso Torre cilíndrica blanca Rojo Gp D1  5 Mn

PEÑÓN DE VÉLEZ DE LA GOMERA
72660 Faro Peñón de Vélez Torre Gris Blanca Gp D 3 12 Mn

 2.3. Servicios indirectos (técnico–náuticos) 
Supplementary services (technical–nautical)

 2.3.1. Remolque de buques 
Tugboats services

– Servicio 24 horas
– Remolcador azimutal 2.200 hp
– 2.820 servicios

 2.3.2. Amarre y desamarre de buques 
Mooring and unmooring services

– Servicio 24 horas
– 2.808 servicios
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 2.3.3. Practicaje de buques 
Pilotage services

– Servicio 24 Horas
– Canal 12
– 2.890 servicios.

 2.4. Instalaciones para buques 
Ship facilities

 2.4.1. Diques 
Docks

2.4.1.1. Diques secos
Dry docks

Situación / 
Location

Propietario / 
Owner

Eslora (m) / 
Length (m)

Manga (m) / 
Beam (m)

Calado referido al cero del puerto (m) / Depth 
referred to port Zero (m)

Capacidad (Tm) / 
Capacity (tons)

(detalles)

2.4.1.2. Diques flotantes
Floating docks

Propietario / 
Owner

Eslora (m) /  
Length (m)

Manga (m) /  
Beam (m)

Calado máximo (m) 
Maximum depth (m)

Fuerza ascensional (Tm) /  
Rising Strength (tons)

Año de construcción /  
Year built

Exterior / 
Outward

Interior / 
Inward

Exterior / 
Outward

Interior / 
Inward

Exterior / 
Outward

Interior / 
Inward

(detalles)

 2.4.2. Varaderos 
Slip ways

Situación / 
Location

Propietario / 
Owner

Nº de rampas  
iguales /  
N. of equal ramps

Longitud de  
rampa (m) /  
Ramps length (m)

Anchura (m) / 
Width (m)

Pendiente (%) /  
Slope (%)

Calado en el 
extremo (m) / 
Depth at the  
end (m)

Máx. Tm buque 
admisible /  
Max. tons 
Admissible

(detalles)

 2.4.3. Astilleros 
Shipyards

Situación /  
Location

Propietario /  
Owner

Nº de gradas /  
N. of Slips

Longitud gradas (m) /  
Length of slips (m)

Anchura (m) /  
Width of slips (m)

(detalles)

 2.4.4. Servicio de suministro a buques 
Ship supply facilities
Clase de suministro /  
Type of supply

Situación /  
Location

Nº de tomas /  
N. of points

Capacidad horaria de cada toma /  
Hourly capacity of each point 

Capacidad horaria del muelle /  
Hourly capacity of the quay 

Suministrador /  
Supplier

(detalles)
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 2.5. Medios mecánicos de tierra 
Dockside cargo handling equipment

 2.5.1. Grúas 
Cranes

2.5.1.1. Grúas de muelle
Dockside cranes

Situación / 
Location

Propietario /  
Owner

Nº /  
N.

Tipo /  
Type

Marca / 
Enterprise

Energía  
que emplea / 
Power used

Fuerza 
(Tm) / 
S.W.L. 
(tons)

Altura sobre 
la B.M.V.E. (m) / 
Height above 
LLW (m) 

Rendimiento 
en condiciones 
normales (Tm/h) / 
Normal handling 
capacity (tons/hr)

Año de 
construcción / 
Year Built

Nordeste 2 Autor. Portuaria 1 Pórtico Urbasa Eléctrica 30 25,50 187 1976

Nordeste 2 Autor. Portuaria 1 Pórtico Macosa Eléctrica 40/35 28 195 1991

2.5.1.2. Grúas automóviles
Mobile cranes

Situación / 
Location

Propietario /  
Owner

Nº /  
N.

Tipo /  
Type

Marca / 
Enterprise

Energía  
que emplea / 
Power used

Fuerza 
(Tm) / 
S.W.L. 
(tons)

Altura sobre 
la B.M.V.E. (m) / 
Height above 
LLW (m) 

Rendimiento 
en condiciones 
normales (Tm/h) / 
Normal handling 
capacity (tons/hr)

Año de 
construcción / 
Year Built

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2.5.1.3. Número de grúas. Resumen
Number of cranes. Summary

Tipo / Type Del servicio / Port Authority De particulares /Private Total / Total

Portacontenedores / Portainers 0 0 0

De pórtico / Portal cranes
Hasta 6 Tm / Until 6 tons 0 0 0

Entre 7 y 12 Tm/ From 7 to 12 tons 0 0 0

Entre 13 y 16 Tm / From 13 to 16 tons 0 0 0

Mayor de 16 Tm / Above 16 tons 2 0 0

Total de pórtico / Total portal cranes 2 0 2

Automóviles / Mobile cranes 0 0 0

Otras grúas/ Other cranes 1 0 1

TOTAL / TOTAL 3 0 3
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 2.5.2. Instalaciones especiales de carga y descarga 
Special loading and unloading facilities

Situación/  
Location

Propietario /  
Owner

Año de construcción /  
Year built

Características /  
Characteristics

Muelle Nordeste 3 Cemex 1984 Dos tuberías de 10 pulgadas con capacidad para 180 tm/h

Muelle Nordeste 3 Cemex 1984 Dos silos de 1500 Tm

Muelle Nordeste 3 SHELL Varios Tubería 8” 140 Tm/h

Muelle Nordeste 3 SHELL Varios Tubería 10” 140 Tm/h

Muelle Nordeste 3 Financiera Minera 2002 22 mts 8” con 80 tm/h

Muelle Nordeste 3 Financiera Minera 2002 Dos silos de 1000 y 500 tm.

Muelle Nordeste 2 Atlas–Cepsa 2003 7 depósitos de 200 m3 cada uno
1 oleoducto para GLP de 6” y tomas en NDE–2 y NDE–3 para 160 m3/h

Muelle Nordeste 2 Atlas–Cepsa 2003 1 depósito de gasoil 990 m3

1 tubería de 6” y 150 m3 /h

Muelle Nordeste 2 Endesa 2004 1 depósito de fuel de 5027 m3

Tubería 12“ para fuel con tomas en NDE–2 y NDE–3

 2.5.3. Material móvil ferroviario 
Railway rolling stock

Propietario / 
Owner

Clase de material /  
Type of equipment

Nº /  
Number

Energía que emplea / 
Power used

Tonelaje de arrastre o 
capacidad de carga (Tm) /  
Hauling tonnage  
or loading capacity

Ancho de vía / 
Gauge

Año de 
construcción / 
Year built

0 0 0 0 0 0 0

 2.5.4. Material auxiliar de carga, descarga y transporte 
Auxiliary cargo handling and transport equipment

Clase de material /  
Type of equipment

Propietario /  
Owner

Nº /  
Number

Energía que emplea /  
Power used

Características /  
Characteristics

Carretilla elevadora contenedores Autoridad Portuaria 2 Gas–oil 42 tm de carga

Carretilla elevadora Autoridad Portuaria 1 Gas–oil 3 Tm de carga

Básculas Autoridad Portuaria 1 60000 kgs

 2.5.5. Otro material auxiliar 
Other auxiliary equipment

Clase de material /  
Type of equipment

Propietario /  
Owner

Nº /  
Number

Energía que emplea /  
Power used

Características / 
Characteristics

Furgoneta Autoridad Portuaria 4 Gas oil 1,22 Tm de carga

Camión Autoridad Portuaria 1 Gas oil Basculante 7,5 Tm

Camión Autoridad Portuaria 1 Gas oil Basculante 2,2 Tm

Automóvil Autoridad Portuaria 10 Gasolina–Gas oil Capacidad 5 pas

Embarcación fueraborda Autoridad Portuaria 1 Gasolina S/P
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 2.6. Material flotante 
Floating equipment

 2.6.1. Dragas 
Dredger

Nombre / 
Name

Propietario / 
Owner

Energía  
que emplea /  
Power used

Eslora (m) / 
Length (m)

Manga (m) / 
Beam (m)

Puntal (m) / 
Draught (m)

Capacidad de cantera  
o cangilones /  
Bucket capacity

Año de 
construcción / 
Year built

0 0 0 0 0 0 0 0
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 2.6.2. Remolcadores 
Tugboats

Nombre /  
Name

Propietario /  
Owner

Energía  
que emplea /  
Power used

Potencia (H.P.) / 
Force (H.P.)

Eslora (m) / 
Length (m)

Manga (m) / 
Beam (m)

Puntal (m) / 
Draught (m)

Año de 
construcción / 
Year built

PAULA S Naviera Ria de Arosa Gas Oil 2.200 HP 20.00 8.200 3.50 2000

 2.6.3. Gánguiles, gabarras y barcazas 
Hoppers, lighters and barges

Nombre /  
Name

Propietario / 
Owner

Energía que emplea /  
Power used

Potencia (H.P.) /  
Force (H.P.)

Eslora (m) /  
Length (m)

Manga (m) /  
Beam (m)

Puntal (m) / 
Draught (m)

Año de construcción /  
Year built

0 0 0 0 0 0 0 0

 2.6.4. Grúas flotantes 
Floating cranes

Nombre / 
Name

Propietario / 
Owner

Energía  
que emplea /  
Power used

Características  
de la embarcación / 
Characteristics of 
platform

Características del trabajo / 
Characteristics of works

Año de construcción /  
Year built

Fuerza (Tm) / 
Force (H.P.)

Alcance (m) / 
Reach (m)

Altura sobre el mar (m) /  
Height above sea level (m)

0 0 0 0 0 0 0 0

 2.6.5. Otros medios flotantes auxiliares de servicio 
Other auxiliary equipment

Nombre /  
Name

Propietario /  
Owner

Tipo /  
Type

Características /  
Characteristics

Año de construcción /  
Year built

0 0 0 0 0

 2.7. Accesos terrestres y comunicaciones 
Road accesses and communications

 2.7.1. Accesos terrestres y comunicaciones interiores 
Road accesses and inner communications

El puerto de Melilla se encuentra en el centro de la Ciudad, la entrada al recinto portuario se realiza por la carretera situada a pie de la Ciu-
dadela de “Melilla la Vieja”, siendo la salida de vehículos por ese mismo lugar, en una vía de dos carriles por sentido. Por esta vía, una vez 
pasada la estación marítima, se accede a la zona restringida mediante una rotonda donde se realiza el control de acceso mediante barreras 
para vehículos y tornos para usuarios a pie. Existe una vía principal que recorre el recinto de Oeste a Este por donde se accede a la zona 
industrial y muelles de carga. El acceso al Puerto Deportivo, zona de ocio y náutica, se realiza por el Paseo Marítimo, junto a las Torres del 
V Centenario. El acceso por vehículo está controlado, existiendo un parking junto al control, y es libre para los peatones. 

 2.7.2. Plano de comunicaciones internas 
Inner communications map

 2.7.3. Plano de accesos terrestres 
Land approaches map
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 2.8. Breve descripción de instalaciones para tráficos específicos 
Brief description of special harbour installations traffics




